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The Diamond Rule
When | hear the line from the first reading about not molesting or oppressing an alien, | think of the
movie E.T., in which the children help the extraterrestrial just because he needs help. What the reading
calls aliens are immigrants or newcomers. They lived among the Hebrews but were not Jews
themselves. The Lord reminds the people that they were once aliens themselves. They should not
make the same mistake the Egyptians did when they mistreated the Israelites. God uses the same logic
in commanding them to take care of widows and orphans. Treat them like family, or else your own
wives and children will be in the same situation. Immigrants, widows, orphans, borrowers—all must be
treated with compassion.
The reason for such compassion should be deeper than just fear of punishment. “Do to others as you
would have them do to you,” Jesus said (Luke 6:31). Today’s Gospel has a similar saying: “You shall
love your neighbor as yourself’ (Matthew 22:39). Jesus called this the second commandment. The first
is to love God wholly and completely, heart, mind, and soul. If the second commandment is the Golden
Rule, the first might be called the Diamond Rule. If you think about it, in order to keep the first
commandment, you have to be keeping the second as well.
Jesus said that whatever you do for the poor, the homeless, the sick, or prisoners, you do for him
(Matthew 25:31-46). Mother Teresa could see Jesus in the poorest of the poor. Jesus himself showed
compassion even to sinners. We can't really say we love God if we don’t love the people God created.
So that gives us two reasons to love our neighbor. First, because God lives in other people, so loving
God means loving God wherever God is found. Second, God loves them, so if we are to be holy, we
must be like God. What does that mean? Remember the saying that “charity begins at home”? That is
only true because it is easier to love family and friends, but charity doesn’t end there. If we truly love
God, we will extend our charity to those outside our homes. People are probably still rebuilding after the
earthquakes in Japan, tornadoes in America, floods in India, and other disasters, and every city has
some kind of homeless shelters. You say you love God? Let’s see you love your neighbor.
Tom Schmidt

La regla del diamante
Cuando escucho la linea de la primera lectura sobre no molestar ni oprimir a un extranjero,pienso en la
pelicula E.T., en la que los nifios ayudan al extraterrestre solo porque necesita ayuda. Lo que la lectura
llama extranjeros son inmigrantes o recién llegados. Vivian entre los hebreos, pero ellos mismos no
eran judios. El Sefior le recuerda a la gente que una vez ellos mismos fueron extranjeros. No deberian
cometer el mismo error que cometieron los egipcios cuando maltrataron a los israelitas. Dios usa la
misma légica al ordenarles que cuiden de las viudas y los huérfanos. Tratalos como familia, o sus
propias esposas e hijos estaran en la misma situacion. Inmigrantes, viudas,huérfanos, prestatarios,
todos deben ser tratados con compasion.
La razén de tal compasion deberia ser mas profunda que el miedo al castigo. “Hagan con los demas lo
gue quieren gue hagan con ustedes”, dijo Jesus (Lucas 6,31). El Evangelio de hoy tiene un dicho
semejante: “Amards a tu préjimo como a ti mismo” (Mateo 22,39). Jesus lo llamé el segundo
mandamiento. La primera es amar a Dios total y completamente, corazén, mente y alma. Si el segundo
mandamiento es la Regla de Oro, el primero podria llamarse la Regla del Diamante. Si lo piensas bien,
para guardar el primer mandamiento, también tienes que guardar el segundo.
Jesus dijo que cualquier cosa que hagas por los pobres, los desamparados, los enfermos o los presos,
lo haces por él (Mateo 25,31-46). La Madre Teresa pudo ver a Jesus en los mas pobres. Jesls mismo
mostré compasion incluso a los pecadores. Realmente no podemos decir que amamos a Dios si no
amamos a las personas que Dios cred.
Eso nos da dos razones para amar al préjimo. Primero, porque Dios vive en otras personas, amar a
Dios significa amarlo dondequiera que se encuentre. Segundo, Dios los ama, asi que si vamos a ser
santos, debemos ser como Dios. ¢ Qué significa eso? ¢ Te acuerdas del dicho “la caridad comienza en
casa’? Es cierto solo porque es mas facil amar a la familia y los amigos, pero la caridad no termina ahi.
Si verdaderamente amamos a Dios, extenderemos nuestra caridad a quienes estan fuera de nuestros
hogares. Es probable que la gente todavia esté reconstruyendo después de los terremotos en Japon,
los tornados en Estados Unidos, las inundaciones en India y otros desastres naturales, y cada ciudad
tiene algun tipo de refugio para personas sin hogar. ¢Dices que amas a Dios?Veamos que amas al
projimo.
Por Tom Schmidt.




Saturday/sabado
October/Octubre 24
5:00 p.m. Lou & Ellen Stehle
7:00 p.m. Larry Coddington &
Kimberly Daub
(at the Jekyll Isl. United Methodist Church)
Sunday/domingo
October/Octubre 25
8:30 a.m. Chuck & Linzee Studzinski,
Richard Long
11 a.m. Mark Campbell & Paul Rocha
6 p.m. Bryan Adrian Espinoza,
Santos Cervantes & Micaela Ramirez
Monday/lunes
October/Octubre 26
Noon Linda Jackson & Carol Dugger
Tuesday/martes
October/Octubre 27
Noon George & Pondy Leaotis, Douglas
Molina & Daniela Cruz (int.)
Wednesday/miércoles
October/Octubre 28 o
8 a.m. Opal Rocha Rk
7 p.m. Youth Group R
Thursday/jueves ‘
October/Octubre 29
8 a.m. Melinda McFall
Friday/viernes
October/Octubre 30
8 a.m. Our Beloved Deceased
Saturday/sabado
October/Octubre 31
5:00 p.m. Alfred DeFranco
7:00 p.m. Sandee Coddington &
James Buff
(at the Jekyll Isl. United Methodist Church)
Sunday/domingo
November/Noviembre 1
8:30 a.m. Diane Lott & Family
11 a.m. Roberto, Caridad, &
Josefina Tuya
6 p.m. Souls in Purgatory, Paula Juana
Paz Vega, Delfina Pedro & Julian Lopez

Week of October 25, 2026/

Para la Semana del

25 de Octubre

Sunday/Domingo Ex 22:20-26; Ps
18:2-3, 3-4, 47, 51; 1 Thes 1:5¢-10; Mt
22:34-40

Monday/Lunes Eph 4:32-5:8; Ps 1:1-
2,3,4,6; Lk 13:10-17
Tuesday/Martes Epf‘l 5:21-33; Ps
128:1-2, 3, 4-5; Lk 13:18-21
’\/Vednesday/ Miercoles Eph 2:19-
P2, Eph 19:2-3,4-5, LK 6:12-16
Thursday/Jueves Eph 6:10-20; Ps
144:1b, 2, 9-10; Lk 13:31-35
Friday/Viernes Phil 1:1-11; Ps 111:1-
2,3-4,5-6; Lk 14:1-6
Saturday/Sabado Phil 1:18b-26; Ps
42:2, 3, 5cdef; Lk 14::}, 7-11
Sunday/Domingo Rev 7:2-4, 9-14,
Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6, 1 Jn 3:1-3, Mt
5:1-12a

Special Collection
Coleccion especiales
November 8 noviembre
Archdiocese for Military Services
Arquidiécesis para los Servicios Militares

November 22 noviembre
Human Development
Desarrollo humano

The Council of Catholic Women will be
holding a bake sale this weekend.
There will be large baked goods as well
as single items. All proceeds
go to charities which the
CCW supports. Don't miss
this opportunity to help

out a good cause.




TREASURES FROM OUR TRADITION

There is a show on public television in which people search
their attics for heirlooms, dust them off, and trek them
downtown for ruthless evaluation by teams of antique experts.
Occasionally the owners are surprised to learn they have been
harboring priceless artifacts: a Tiffany bowl used to catch the
car keys, a Van Gogh in the downstairs bathroom. What they
lugged downtown in a paper bag, they carry home in bubble
wrap and receiving blankets.

It’s the same way with treasures in Church life. Lots of things
were lugged up into the attic years ago, and it was inevitable
that some treasures ended up in the trash. Many Catholics
tucked the sacrament of penance away in a dusty corner. We
know it’s there if we need it, but it is not the weekly routine it
once was, like the Saturday bath “whether | need it or not.”
Today, especially in Lent and Advent or as part of personal
preparation for marriage, ordination, or other life transitions,
the sacrament of penance is a treasure of the Christian life
waiting to be discovered. What’s in your attic?

—Rev. James Field

TRADICIONES DE NUESTRA FE

En tiempos pasados, cuando los fieles latinoamericanos se
enfermaban gravemente se mandaba traer al sacerdote para
gue le administrara los “santos 6leos” o la “extremauncién”.
Nadie queria ver a un sacerdote acércasele con los 6leos
porque significaba que uno estaba por morir.

Gracias a Dios, las reformas del Concilio Vaticano Il han
regresado al sacramento de la Uncion de los Enfermos su
sentido original. Este sacramento es celebrado para todos los
gue tengan alguna enfermedad seria, aunque no sea de
muerte. El sacramento es para pedir consuelo para el enfermo
y si es voluntad de Dios, la salud. Este sacramento no debe
ser reservado para preparar al paciente para la muerte.
Santiago, en su carta a los cristianos, nos dice que si uno de
nosotros esta enfermo que llame al presbitero de la Iglesia
para que lo unja con 6leo o aceite santo. Y afiade que la
oracién hecha con fe perdonara los pecados del enfermo y lo
sanara para que recupere su vida cotidiana. Este sacramento,
como todos los sacramentos, son para la vida, tanto la vida
cotidiana como lo vida eterna.

—TFray Gilberto Cavazos-Glz, OFM

PREPARING FOR MASS

We ask that before Mass, you
enter in silence to allow people
to pray and prepare for Mass
without distraction.

PREPARACION PARA LA MISA
Les pedimos que, antes de la
Misa, entren en silencio para
permitir que los demdas puedan
orar y prepararse para la
celebracidn sin distracciones.

MASS INTENTIONS 2027 Book is open!

If you'd like to have a mass said for someone
deceased or for a special prayer intention, please call
the office.

INTENCIONES DE MISA
Si desea solicitar una misa por un difunto o por una
intencion de oracion especial, por favor llame a la
oficina.

Youth Group -Wednesdays in the Youth Room.

Grupo de jovenes: los miércoles en la sala de
jovenes.

Thank you for
always
helping our
food Pantry!
Your
continued
generosity
helps feed our
neighbors.

Here is our requests for this
week:

Pancake Mix (32 0z.)

Syrup (24 oz.)

Canned Vegetables

Canned fruit

Canned Chicken

Grits (2 1b.)

If you are interested in
making a donation to St.
Vincent de Paul, please pick
up an envelope on the
tables marked St. Vincent
de Paul Donation. Every
donation helps those in
need!




Please join the Knights of
Columbus Sunday, November 1

for the next Red Cross blood drive.

Thank You for giving

BLOgD

your precious gift to
DRIVE

save a life.

First Friday, November 6
Exposition of the Blessed
Sacrament in the church from 1
p.m. to 7:00 p.m. for silent prayer.
Bi-lingual Mass at 7 p.m.

6 de novembre, Primer viernes
del mes tendremos al santisimo
sacramento expuesto en la iglesia
desde la 1pm. Hasta las 7pm.

TMIY-Narthex/SHE- St. Francis & St.
Anne rooms
Wednesday

6 a.m. Adoration (Church)
6:30 a.m. Video & Breakfast
End at 7:30 a.m.

WE LOVE HAVING YOU AS

a part of
our Flock!

Keep in touch with us via
email and text!

TEXT
SFX2025

TO 84576

(7

OR CONNECT WITH US ONLINE AT:
stfrancisxaviercatholic2.flocknote.com

Text STOP to 84576 to stop txt notifications at any time. Text HELP for
help. There is no charge for this service, but your carrier a
data rates may apply. View full privacy policy & terms at flocknote.com/txt

Grupo Nuestra Senora de Lourdes- Es el Grupo
de Oracion de la Parroquia, es para toda la
familia sus reuniones son en la capilla de San
Jose (edificio de ladrillo rojo de 2 pisos) Para
maypr informacion contacte a: Coordinadora-
Hna. Josefa Perroni. Telefono: (404) 399-3674
Horarios:

Lunes- 7pm. (Alabanza, predica y Oracion)
Miercoles- 7:30pm.(clases de formacion)
Grupo Apostoles de la Palabra- Es el grupo que
se encarga de ensefar la biblia y formacion
sobre nuestra fe catolica para toda la familia.
Ellos dan formacion a nifios, adolecentes y
adulto en la escuelita de catecismo salon #6,
para mayor informacion contacte a:
Coordinadora- Hna. Virginia Pacheco. Telefono:
(912) 222-4697.

Horarios: Viernes- 7pm.

Grupo Guadalupano- es el Grupo que se
encarga de rezar el rosario, para mayor
informacion contacte a:

Coordinadora- Hna. Esperanza Recinos.
Telefono: (912) 506-1312.

Horarios: Sabados- 7pm.

Grupo Misioneras de la Divina Misericordia- Es
el grupo que se encarga de dar la Bienevenida a
las nuevas familias de nuestra parropquia, Y
siguiendo las obras de misericordias visitan a
los enfermos en sus casas y hospitales.
Coordinadora- Hna. Alma Ortiz. Telefono: (912)
275-1623.

Grupo "ESE Hombre Eres TU"- Es un grupo
exclusivamente para hombres, donde tendran
la oportunidad de formarse como hombres
catolicos, Y aprender a lidiar con las
adversidades del dia a dia de una manera
cristiana! Para mayor informacion contacte a:
Coordinadores- Hno. Miguel lopez. Telefono:
(912) 222-2402.

Horarios: Viernes- 7pm.




School News

Our mission

Inspired by the Sisters of St. Joseph, St. Francis Xavier Catholic School
provides an excellent academic foundation, promotes spiritual

Brufiewick A formation, and instills within each student a desire to serve others.

Keep up with SFXCS by
following us on Facebook
and Instagram!

More information about
Open House and our school
can be found at sfxcs.org.

Save the Date!

Whether you are already part of our SFXCS
family or exploring our school for the first time,
we invite you to experience the warmth, faith,
and sense of community that make our school
such a special place.

And, on November 4th, join us for 8:00 am Mass
at St. Francis Xavier Catholic Church, followed
by the Open House event and Campus Tours.

November 4%
November 13"




VIRTUS Training
o

REGISTRATION INSTRUCTIONS _*ﬂf -

diosav.org/en/resources/how- =5
do-i/register-for-virtus-training I"¥=22e=
s

2 LIST OF UPCOMING SESSIONS

e virtusonline.org/virtus/reg_list.cfm?theme=0
w Select “Savannah, GA (Diocese)”

Safe Environment is a
¢ inistry, through and
through, because it
™. ’ Q ensures GRACE is
ol N ~ 'prevalent where Child

Builds

Trust n Protection abides.

SFX Youth Group is asking for

donations. Take a pumpkin
from the board and return it
to the box. Please help

support them!
They really

appreciate
all you do for
them!

The Safe Environment Admin for our Church is Ann Buebel. Please
contact her with any questions or concerns at 912-265-3249 ext. 9 or by
email annbuebel@xavierbrunswick.org.

You must be trained to volunteer!






